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HUS OIMMOOK B PEYU CTYICHTOB HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE TEXHHUECKUX By30B. Pac-
CMOTPEHBI TPUYHHBI, 0 KOTOPHIM BO3HUKAIOT OIIUOKH B PEYH HA HHOCTPAHHOM
SI3BIKE, TAKXKE TIPUBEICHBI KJIacCU(DHUKAITMU OIUOOK. ABTOPHI IPUBEITH MPUMEPHI
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Abstract. The article analyzes current methods of correcting errors in stu-
dents' speech in a foreign language at technical universities. The causes why er-
rors occur in speech in a foreign language are considered, as well as classifications
of errors. The authors gave examples of students’ speech errors in German and
English.
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CeronHst FHOCTPaHHBIN SI3bIK B TEXHHYECKOM BY3€ CTOUT JJAJIEKO HE HA MIEPBOM
Mmecte. Becbma orpannueHHOE BpeMsl, OTBEJICHHOE Ha 3aHATHSI HHOCTPAHHBIM S3bI-
KaM, HE JJaeT Ha/IeX /bl Ha YPE3BbIYAHO YCIEIHOE 0€301N00YHOE BIIaJICHUE UHO-
CTpaHHBIM s13bIKOM. C Jpyroil CTOPOHBI, OIIMOKH — 3TO MOKa3aTelb Mporecca 00y-
yeHus. Kak macut oOiien3BecTHasi HICTUHA, HE COBEPUIAET OIIMOOK JIMIIb TOT, KTO
HU4ero He aenaet. [Ipyu o0yueHnr ”HOCTpaHHOMY SI3BIKY OLIMOKM BBICTYIAIOT CBOE-
OoOpa3HbIM YyKa3zareleM IyTH: Ky[da JBUTAarTbCs Jajibllle, 4YTO TOJIy4aeTcs,
a 4TO HET, KAKOMY BUY PEUEBOM AEATENbHOCTH HYXHO YJIEIUTh OOJIbIlIe BHUMAHUS.

Crneunanucramu B 00l1acTH MHOCTPAHHOIO S13bIKA M3Y4YE€Hbl MPUYUHBI BO3-
HukHOBeHHs ommbOok. Tak, O. U. KopabenpbHrKkoBa OTMEUaeT MPUYHUHBI BO3HHK-
HOBEHMSI OIIMOOK, KOTOPHIC BBIJEIEHBI B HcclieqoBaHun ydeHbIX R. Bolitho
u B. Tomlinson. Cpenu npuunH OTMEYAETCsl BIUSIHUE POJHOIO SI3bIKA, a TAKXKE
HEJ0CTAaTOYHOE WM HETIOAXOAIIEE UCIIONb30BaHue npaBui [1].

B 3anagHo¥ TeopuM mpernojiaBaHus BBIIEISETCS YEThIpe IPYIIbl OUIMOOK:
errors (omuOKM), mistakes (OTOBOPKM), fossilized forms (ykpenuBiiuecs: HEBep-
Hble (HOpMBI), interlanguage (MHTEPS3bIK (MIEPCOHATBHBIA YIPOIIEHHBINA S3bIK —
nukuH) [2]. B uccnenoBanun O. Y. KopabenbHUKOBON MOIUEPKUBACTCS BaXK-
HOCTb IPOTHO3UPOBAHUS U NPOPWIAKTUKU JIE YMEHBIICHHUS KOJIUYECTBA
BO3HUKHOBEHUS Y CTYJICHTOB HOBBIX OmUOO0K rpymmsl fossilized errors (ykpenus-
muecst HeBepHbIX hopm) [1]. ABTOp Takke otmedaet, uto fossilized errors (ykpe-
nuBIIMECS HEBEPHbIE (DOPMBI) OBIBAIOT IBYX TUIIOB: OMIMOKHU U3 «ILKOJIBHOTO Oa-
raxka» u npuobperennsie fossilized errors (ykpenuBinmecs HeBEepHbIC (HOPMBI)
B IIpoliecce oOyueHus B yHuBepcurete [1].

B poccuiickoii MeToaMuYeCcKOW JUTEparype CyLIECTBYET KiacCU(UKaIuu
OIHUOOK MO pa3HbIM OCHOBaHUsAM. [1o TuMy HTEphEepEeHITNN pa3THYALOT:

— WHTEPJIMHTBAJIbHBIE (MEXbI3bIKOBbIC OMMOKK). OHU 3aBUCAT OT B3auM-
HOTO BIUSIHUA SI3BIKOB JIPYT Ha Japyra. Hampumep, poa MMeH CyIlecTBUTENbHbIX
B PYCCKOM SI3bIKE€ MEPEHOCUTCS HA PO MMEH CYILIECTBUTENbHBIX B HEMEIKOM
s3pike. [lomydaercsi, 4To AeBOYKAa B HEMEIIKOM SI3BIKE JIOJDKHA OBITH YKEHCKOTO
poJia, COJHIIE — CPEIHETO POJa, YHUBEPCUTET — MYKCKOTO poAa U T. . OmHaKo
3TO HE TaK;

— UHTPAJIMHTBaJIbHbIE (BHYTPUA3BIKOBBIEC OIIMOKH). Takue ommoKu He 3aBu-
caT oT untepdepenimu. Hanmpumep, mombeITKa BCe CyIIECTBUTEIbHBIC B aHTIIHIA-
CKOM SI3bIK€ BO MHOXKECTBEHHOM 4HCJE€ 00pa3oBaTh C MOMOIIBIO OKOHYAHHS -§
(mens, childrens).
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ITo ypOBHIO s3bIKA CYILLIECTBYIOT:

— (hoHETHYECKUE;

— opdorpaduueckue;

— JICKCUKO-CEMaHTUUYECKUE (HETpPaBWIbHBINA BBIOOp 3HAUCHUS MHOTO3HAY-
HOTO CJIOBA, HAPYIICHHUE JIEKCUYECKON COYETAEMOCTH CIIOB);

— rpaMMatudeckue (MOpQoJOTUYECKUE: HAPYIIICHUE CKIIOHCHUS CYIIIeCTBH-
TEIBHBIX WM CHUPSOKEHUS TIVIAaroJIOB, CHHTAKCHMYECKHE: HapyIICHWE MOPSIKa
CJIOB);

— CTWIMCTHYECKHUE (HapylIeHUE CTUIISA, CMEIIEHUE CTHIIEH);

— COIMOKYJBTYPHBIC (OITMOKHN W3-3a PA3INIUi B COIIMOKYJIETYPHOM BOCITPH-
SITHH MUPA, KOTJIa TOBOPSIIINI BOCIIPUHUMAET AIEMEHTBI IPYTOU KYJIBTYPBI Uepe3-
IIPU3MY YCBOCHHOW UM MOJEIU NOHUMaHus mupa [3].

Ha ocHOBaHuU OTBITa MOKHO YCTAaHOBHTbH, YTO YaIlle BCETO BCTPEUAIOTCS
omrOKku B ycTHOM peun. [IpuBeneM mpumepbl TUMUYHBIX OLUIMOOK CTYJIEHTOB-
nepBokypcHUKOB YIJITY. K uacTeiM ommbkaM OTHOCUTCS HENIPABUIHBHOE MPOH3-
HOIIIEHHE HEKOTOPHIX 3BYKOB, HECBOMCTBEHHBIX PYCCKOMY SI3bIKY. JIJIsI HEMEIKOTO
SI3bIKA — OTO MPOU3HOIICHUE TIIACHBIX C YMJIAYTOM, COTJIACHBIX C MPHUIBIXaHUEM.
OCHOBHBIE TPaMMaTUYECKHE ONMTMOKU B HEMEIIKOM SI3bIKE KaCaloTCsl HapyIICHUS
TOPSJIKA CIIOB, CIPSDKCHHSI TIIAr0JIOB M HEMPABUIILHOTO MPOU3HOIICHUS 3BYKOB.
PaccMoTpuM HECKOITBKO IPUMEPOB.

1. Hapymenue nopsiaka clioB

Ich im Jahre 2024 beendete die Schule. 1lpaBunbHbIN BapuaHT: Ich beendete
die Schuleim Jahre 2024.

Mein Bruder dieses Jahr kommt zur Armee. 1lpaBunbHbli BapuaHt: Mein Bru-
der kommt zur Armeedieses Jahr.

Die Schwester mit der Familie wohnt im Dorf. TlpaBunbHblii Bapuant: Die
Schwester wohnt mit der Familie im Dorf.

2. HemnpaBuiibHOE CIIpsiKEHHE T1arojia

Die Stadt liegen am Fluss Oka. TlpaBunbubiit Bapuant: Die Stadt liegt am

Fluss Oka.

Die Eltern arbeitet in der Fabrik. llpaBunbubiii Bapuant: Die Eltern arbeiten

in der Fabrik.

Ich studieren im ersten Studienjahr. IlpaBunbHbIN Bapuant: Ich studiere im

ersten Studienjahr.

3. HenpaBuibHOE MPOU3HOIIEHUE 3BYKOB (schon BMeCTO Schon, vier BMECTO

wir, fordern BMecToO fordern).

Oummobku ctyneHToB-nepBoKypcHUKOB YIJITY B aHMIMIACKOM sI3bIKE KacaroTCs
HEIMpaBWIHHOTO pou3HoIeHus 3ByKoB ([3:] [0][0] [t/] u mp.), ecTh rpammaTuye-
ckue omuoOku Ha BpeMeHa (Yesterday I have), cnpsixenue riarona (I has, he have,
my mother have), mectoumenus (much students, many money), money BMECTO
many, MyTaroT he U she.

OmmbKku Jerye mpeaynpeuTh U CIIPOTHO3UPOBATh, MMOATOMY Ha 3aHSTHIX
HY>)KHO CHauaja mpopabarbiBaTh rpaMMaTHYE€CKUN MaTepHall, MOTOM OTMEYarh
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B YCTHOM peuM HapylleHUE >JIEMEHTapHbIX npaBui. Hampumep, B HEMELKOM
A3bIKE OYEHb BaXKEH MOPAJIOK cl0B. 1 3TO ObIBa€T OCHOBHOM OLIMOKON B YCTHOM
usnoxxeHuu. Kak ucnpapnsate Takue ommoOku? CHavana CTyICHTHI CIYyIIA0T MO-
HOJIOT, HE MpepbIBas pacCKa3yuKa, TOJIbKO IMOTOM Ha3bIBaroT ommOku. Ilemaror
MOXET yKa3blBaTh Ha OLIMOKY, a CTyAEHT JOJKEH UCIIPaBUTh OLIMOKY CaMOCTOs-
TenbHO [2]. OTMETUTh 0C000 HY)KHO T€X, KTO 3aMeyaeT OMIMOKH TOBOPSIIETO.
Ecnu ommbku BcTpedaroTcs O4€Hb YaCTO U Y MHOTUX CTYJEHTOB, 3TO 3HAK TOTO,
YTO JIaHHOE MPABUJIO HYKHO TLIATEIBbHO OTPadOTaTh.

OOyueHue CTyIeHTOB HHOCTPAHHOMY $I3bIKY B pa3HOYPOBHEBOM IpyIie 10-
CTaTOYHO CJIOKHO, TaK KaK CTYJEHTHI JIeJat0T pa3Hble OUIMOKH, U IPETOAaBaATENIO
HY’KHO HMCIOJb30BaTh Pa3Hble CIOCOOBI UCIPABICHUS OLIMOOK C YYETOM U THUIa
OIIMOKY, U UHIUBUAYATbHBIX 0COOCHHOCTEIA.

OTnenapbHO OTMETHM CTpPax CTYACHTOB JOIMYCTHTh OLIMOKY B YCTHOM peywu.
Bosizub caenarb omMOKY B YCTHOM peyu MPUBOJAUT B LIEJIOM K CTPaxy rOBOPUTH,
[03TOMY Ha Ha4aJIbHOM ypOBHE 00OydeHHMsI B HENPO(MUIBHBIX By3ax MpernoaaBa-
TENIO CIEeyeT cOOMoaaTh OaJaHC MEXIy KOHTPOJIEM 3a MPAaBUIBHON PEUbIO CTY-
JIEHTA U MOAACPKAHUEM MOTUBALIUH U JKEJIaHUS U3y4aTh NHOCTPAHHBIN S3BIK.

TeM He MeHee BBICOKMI YPOBEHD BJIaJCHUS HHOCTPAHHBIM SA3BIKOM IIPEIIO-
JaraeT MUHMMaJIbHOE KOJIMYECTBO OIIUOOK, I0ATOMY HUCIIPABIIEHUE OLINOOK CTY-
JICHTOB SIBJISIETCS] OAHOM U3 3aj1a4 00yueHus. PaccMoTpum npuemsl uCIIpaBiIeHUS
ommbok. M. Apxaposa, H. B. KonapaioBa B cBoeM HCCIICIOBAHUH BBIICISIOT
CIIeAyIOIIMe NMPUEMBI, KaK MPENoAaBaTeIl0 UCIPaBIATh OIIUOKU B PEYH CTY/IEH-
TOB Ha NHOCTPAHHOM S3BIKE:

— Ie/laror UCIpaBIIIeT OLIMOKY, Ja€T IPABWIbHBIN OTBET;

— HeAaror MPpoOU3HOCUT BEPHBI BAPUAHT, HE MOSACHSS OLIUOKY;

— MEeJaror CUTHAIM3UPYET O TOM, YTO BBICKA3bIBAHME JIJII HETO HEMOHATHO
Y IIPOCUT CTYAEHTA MOSICHUTD, O YEM PEUb;

— nejgaror oopaniaeT BHUMAHHUE CTYIEHTAa HA TPAMMAaTHYECKYIO «IIPHPOY»
OLIMOKH, Mpeasiarasi UCIPaBUTh OIINOKY CAMOCTOATENbHO;

— TeIaror MOBTOPSIET BhICKa3bIBAHUE CTY/IEHTA 0 MECTa OIIMOKH, 3aTeM Ka-
KHM-TO 00pa30M MOTYEPKUBAET MECTO OIIMOKH; CTY/IEHT UCIIPABIISAET OMIMOKY ca-
MOCTOSATEIIBHO;

— Tearor MOBTOPSET OMIMOOYHOE BHICKA3bIBAaHHE CTYACHTA C LIETBIO MpH-
BJICYCHHS] BHUMAHUS K OIINOKE, TAeT BO3MOXXHOCTH CTYJIEHTY HUCIIPaBUTh OIIHOKY
CaMOCTOSITENILHO [3].

TakuMm 006pa3zom, ciocoObl KOPPEKTUPOBKU OLMIMOOK pazHOOOpa3Hbl. 3ajaqya
penoaaBaresis 3aKJII04aeTcs B TOM, YTOOBI JOHECTH A0 CTYIECHTOB CIEAYIOIIEE:
IPU U3YYEHUU HHOCTPAHHOTO SI3bIKA OLIMOKU — 3TO Ba)KHAsl U HY>KHAas 4aCTh MpO-
1ecca, He HyHO 00ATbCs UX JAeNaTh, HAJI0 YUUThCS padoTaTh HaJ OMIMOKaMHu,
BUJETH U ciblIaTh UX. Koppekiuto ke ommboK ciaenyeT OCyIeCTBIATh pa3yMHO,
C Y4E€TOM HE TOJIbKO THIA OIINOKHU, HO ¥ MHIUBUTyaJIbHBIX 0COOEHHOCTEHN 00yua-
IOLLAXCS.
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